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[LITHUANIAN TEXT - TEXTE LITUANIEN]

SUSITARIMAS TARP LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBIES IR
MOLDOVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES DEL PREKYBI-
NIO IR EKONOMINIO BENDRADARBIAVIMO 1992 METAIS

Lietuvos Respublikos Vyriausyb6 ir Moldovos Respublikos Vyriausyb6 (toliau
vadinamos-talys), atsi.velgdamos j 1990 mctl gruod.io 19 dienos Susitarima tarp
Uetuvos Respublikos Vyriausyb~s ir Moldovos Respublikos Vyriausybes del prekybinio
ir ekonominio, mokslinio, techninio ir kultOrinio bendradarbiavimo 1991-1995 metais,

susitar6 tiais kiausimais:

1 straipsnis

talys, pritardamos siekiams toliau pl~toti prekybinj ir ekonominj tarpusavio
bendradarbiavima,, susitare, kad 1992 metals Lietuvos Respublika ir Moldovos
Respublika tieks viena kitai svarbiausiujq rQtiq prekes laikydamosi nomenklatOros
ir kiek., nurodyt4 1 ir 2 priedeliuose , kurie yra neatskiriamos io Susitarimo dalys
ir kurie gali bOti pakeisti arba papildyti taliq tarpusavio susitarimu.

Prekbs, nurodytos 1 ir 2 pried~liuose muitu neapmokestinamos, gi4 preki tiekimui
netaikomi ir kiti apribojimai.

talys taip pat skatins ir sudarys palankias slygas palaikyti tiesioginius prekybinius
ir ekorominius rytius tarp abiejt4 respublikqj Okini4 subjekt4.

2 straipsnis

talys susitar6, kad u, prekes pagal nomenklatOrq ir kiekius, nurodytus 1 ir 2
priedeliuoso, 1992 metais bus atsiskaitoma rubliais taliq tarpusavio suinteresuotuma,
atitinkandiomis kainomis.

iekiam prekiq vir§ apimiq, numatytq tio Susitarimo 1 ir 2 priedeliuose, o taip
pat kitt4 prekit4, nesandiq minetoje nomenklatOroje, kainas" nustato tkiniai subjektai
tarpusavio susitarimu.

3 straipsnis

talys susitare, kad vienai ig taliq ijvedus nacionalinq valiutq, tarpusavio atsiskaitymo
tvarka ir slygos, taip pat valiuta, kurios pagrindu daromi skai6iavimai bus nustatyti
specialiu dvialiu susitarimu.

4 straipsnis

talys susitar6 pavesti atitinkamiems valstybiq Okiniams subjektams konkretizuoti
atskiras prekiq rOiis ir u2baigti pasirayti Okines sutartis svarbiausiji rO i'4 preki4,
ivardintq pridedamuose prie io Susitarimo 1 ir 2 priedcliuose. tiekimui, taip pat
numatyti b')dus ,ioms sutartims vykdyti.
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5 stralpsnis

talys susitare sUdaryti bendrq darbo grupQ ir pavesti jai sprqsti preki4 tarpusavio
tiekimo operatyvaus reguliavimo ir kontrols klausimus.

Bendra darbo grupe kas kotvirtj susumuoja rezultatus ir prireikus numato brdus
abipusiems isipareigojimams. numatytiems jgaliotl4 Gkiniti subjekttq tarpusavio sutartyse.
vykdyti.

6 stralpsnis

talys susitard, kad ginai, kylantieji tarp Lietuvos Respublikos Vyriausyb~s ir
Moldovos Respublikos Vyriausybes. traktuojant ir vykdant 6j Susitarimal, sprendiami
deryb4 keliu.

7 stralpsnis

talys susitar6, kad krovini4 prcveimo, transporto eismo tvarka ir salygos, iskaitant
kroviniq ir keleiviiq perve imus tranzitu, taip pat transporto sistemq saveika nustatomi
dvialiais susitarimais.

talys susitare, kad vienos talies prekes, gabenamos tranzitu per kitos talies
teritorija,, muitu neapmokestinamos. Ta pati tvarka taikoma ir daiktams, valiutai ir
vertybems, kuriuos ve~asi su savimi abiejl taliq pilieiai, vykdami tranzitu j kitas
valstybes ir grj.dami atgal.

8 straipsnis

talys sutiko utikrinti vienos valstyb~s valstybinio turto, juridini4 asmenti ir pilie&iq
turto, esandJo kitos valstybes toritorijoje, teising apsauga, pagal tarptautines normas.

9 straipsnis

talys pripa.ino tikslinga isteigti taliq prekybines atstovybes atitinkamai Uetuvos
Respublikoje ir Moldovos Respublikoje. Jq statusas ir veiklos s;lygos nustatomos
atskiru susitarimu.

10 straipsnis

talys toiks viona kitai paramq bendradarbiaujant mokslo ir technikos srityje, steigiant
bendras imones, atliekant mokslinius tyrimus, keikiantis moksline ir technine
dokumentacija, taip pat licencijomis ir patentais, specialistais ir delegacijomis,
atstovaujaniomis valstybines tarnybas, imones ir organizacijas, prisides rengiant
konsultacijas. konferencijas, parodas ir muges.

11 straipsnis

tis Susitarimas isigalioja nuo jo pasiraymo dienos ir galios iki 1992 metq gruodlio
31 dienos, o kiek tai Iie ia svarbiausiujq r0iq prekiq tiekima, - iki bus visikai jvykdyti
tarpusavio isipareigojimai.
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Susitarimas pasira.ytas Kiiniovo 1992 metL4 birfelio diena,, dviem
egzemplioriais, kiekvienas lietuviq, rumunIj ir rusq kalbomis, visi tekstai turi vienodal
galial.

Lietuvos Respublikos Vyriausybes
vardu:

Moldovos Respublikos Vyriausyb~s
vardu:
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[ROMANIAN TEXT - TEXTE ROUMAIN]

ACORD DINTRE GUVERNUL REPUBLICII LITUANIENE $I GU-
VERNUL REPUBLICII MOLDOVA PRIVIND COLABORAREA
COMERCIAL-ECONOMICA N ANUL 1992

Guvernul Republicii Lituanieno 9i Guvernul Republicii Mol-

dova (in continuare denumite P~rti), in baza Acordului dintre Gu-

vernul Republicii Lituaniene 9i Guvernul Republicii Moldova privind

colaborarea comercial-economicg, tehnico-qtiintific9 si cultura-

l pe anii 1991-1995, semnat la 19 decembrie 1990, au convenit

urmtoarele:

Articolul 1

Confirmind inten~iile lor do a dezvolta 9i in continuare

colaborarea comercial-economic, P5.rVile au czut de acord asupra

faptului, c9 in 1992 livririle de mgrfuri la cole mai importante

sortimente dintre Republica Lituaniana 9i Republica Moldova se

vor efectua conform nomenclatorului 9i volumelor din anexele 1

9i 2, care sint parte integranti a prezentului Acord 9i pot fi

modificate sau completate cu acordul ambolor P.rti.

Totodata, circulatia mlrfurilor mentionate nu va fi su-

pusA impozitului vamal 9 i altor restrictii.

Pe lingA aceasti, P~rtile vor contribui 9i vor crea conditii

necesare pentru realizarea relatiilor comercial-economice directe

intre agenii economici ai ambolor P' rti.

Articolul 2

Pxtile sint de acord s9 efectueze in 1992 docont~rile 9i

pltilc reciproce pentru nomenclatorul qi volumele m~rfurilor,

incluse in anexele I qi 2, in ruble, la preturi ce garanteazg

interesul reciproc al Pirtilor.
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Dcontirile .7i p15ilc pofLiAu ' £ui-i.LL ui:;uLc pciLt iiu-

monclatorul 9i volumolo, prev~zuto in anoxcle I 9i 2 ale prezen-
tului Acord, precum 9i pentru alte m5rfuri, noprev~zute de nomen-

clatorul 9i volumele mentionate,se vor stabili de cAtre agen~ii

economici, prin contractele incheiate do acestia.

Articolul 3

P.rtile au convenit, c6 in cazul cind va Li introdusa valuta

nationalA a uneia din P~ri, ordinea 9i condi~iile decontirilor

reciproce, procum gi valuta In care se efectueazA decontirile
var fi stabilite intr-un acord special bilateral.

Articolul 4

P~rtile au c~zut de acord s6 pun& in sarcina agen~ilor !or

economici din domeaiile respective specificarea unor sortimente
de m5.rfuri si finalizarea acordurilor economice asupra livrarilor

de m~rfuri la cele mai importante sortimente conform anexelor I
9i 2 ale prozentului Acord, precum qi aplicarea m~surilor necesa-

re pentru asigurarea realiz~rii lor.

Articolul 5

PrVile au convonit sA creeze un grup comun de lucru, au-

torizat cu solu~ionarea problemelor de reglementare operativa

si control asupra livrcrilor reciproce de mIrfuri. Grupul comun
de lucru face totalurile trimestriale qi, in caz de necesitate,

aplicA m~suri ce asigurl indeplinirea obliga~iilor reciproce,

prevazute in contractele dintre agen~ii economici imputerniciti.

Articolul 6

P&rtile consimt asupra faptului ch diferendele, ap~rute

intre Guvernul Ropublicii Lituanieno qi Guvernul Republicii Mol-
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dova la interpretarea qi executarea prezentului Acord vor fi so-
luVionate pe calea tratativelor.

Articolul 7

P~rVile au convenit, ca modul gi condi~iile traficului de
mrfuri, circulatiei transportului, inclusiv traficul de mrfuri
In tranzit 9i traficul de pasagori, precum qi racordarea sistemu-
lui de transport se vor stabili prin acorduri bilaterale.

PtrVile consimt sa acorde libertate de tranzit pe teritorii-
le lor a mrfurilor fiecirei P&rVi, fSrA supunere la taxe vamale.
Aceasta se refer& in msurg egalA la obiecte, valutA 9i valori,
transportate de cetAenii ambelor P~rti, In drum spre 9i de la
teritoriul altor state.

Articolul 8

P~rtile au convenit s4 asigure protec~ia juridicA a bunu-
rilor statului, a averii porsoanelor juridice qi cettenilor
unei Prti, aflate pe teritoriul altei PirVi, potrivit cu normele
interaionale.

Articolul 9

PgrVile recunosc ra~ionalitatea cre5.rii reprezentan~elor
comerciale ale PgrVilor in Republica Lituaniang 9i respectiv
in Republica Moldova. Statutul si modul lor de funcionare se sta-
bile~te intr-un acord spccial.

Artitulul 10

Pirile ii var acorda sprijin reciproc in realizarea cola-
boririi in domeniul qtiinVei 9i tehnicii, organizirii Intreprin-
derilor mixte, cercet5rilor gtiintifice, schimbului documentatiei
qtiinifice 9i tehnice, inclusiv licentelor 9i brevetelor, schim-
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bului do specialigti 9i delega~ii ce reprczintr organe de stat,

intreprinderi Vi organizaVii, do asemenea vor contribui la orga-

nizarea consultaViilor, conferintelor, expoziiilor 9i iarma-

roacelor.

Prezentul Acord intrA in vigoare din ziua semnirii 9i rgmi-

no valabil pinA la 31 decembrie 1992, iar in partea ce se referA

la listele celor mai importante sortimente de m5rfuri - pinA la

realizarea deplin6 a obligatiilor reciproce.

Semnat in or.

in doug exemplare autentice, fiecare in limbile lituaniang, romfni

9i rus6, toate textele avind aceeagi putere juridica. in cazul

aparitiei unor diferende la interpretare, textul de referinV9

este cel in limba rusa.

Pentru Guvemul Pentru Guvemul
Republicii Lituaniene: Republicii Moldova:
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHHE MEWAY 1IPABHTEJIbCTBOM J14TOBCKO1l PEC-
HYBJIHKFI H rIPAB14TEJIbCTBOM PECI-IYBJIHKII MOJIRJOBA
0 TOPFOBO-3KOHOMWIECKOM COTPYAH14IECTBE HA 1992
FOJg

flpanrrenbCTBO JIhTOBCKORI Pccny3ntitf H npaHTCRI.CTO PccnyGiiHKH Mouona
B iaJ, tcritwem tmH~eyeMbic "CTOpOHaM;t") B COOTBeTCTBIIH C CornalaeH eM MeKzJ1y

flpailTcllTBOM JIITOBCXOri Pecny6nni H I'ipaBHTJbcTIOM PccnyGnKmH MoxwoBa
O TOproBO-3KOHOM;I'leCKOM, 11ay'1110-TCX1I'1CCKOM 11 1,ynbTyp11OM coTpyamnec're Ha
1991-1995 rboxi OT "19" aeKa6pq 1990 rona,

a o r o u o p i it h C b 0 c n e A y to Ce e M:

CTaTSI, 1

CTopoIiL, nOaTBcpxmalAfS CBOII llaMCpeliHff Ia ,j'afbIC1mUCC pa3UNITHC ToproBO-3KO-
HOMHqeCKOrO CoTpyAfHHMecTBa, ycJnouitJcb, '%TO na 1992 roa noCTaBK- Ba)KHegI.umx
DIMOB TOBapOB Meway JI91TOUCKO Pecy6mixoR H Pecny6MIOR MoJMona Gynyr ocy-
tLtCCTaTTbCn no irOMCHKhaType H B oGb6eMax cormacHo nIpIHJO)KcHH$iM 1 H 2, KOTOpbie
31rMnOTCH HCOTbCMVCMLIMH maCTIMII itaCTOfuxcro CornawcHim it 1MOryr Gbrrh H3MCeHCHI
1tHm AononiHeHbi no B3aHMtOMy corsnacmo CTOpOH.

'lpH 3TOM ABtt>KeHH¢ yxa3aHHblX TOapon TaMOweiHHOMy oGJiO)eHHIO H IpyritM
orpa el'tmiCiRM He noneHT.

CTOpoHb, KpOMe Toro, 6yJyT oa3baTb coae CTaHe H Co3jxaBaTb HeoGxoXHMbIe
yClnHa ,nR OCYUICCTBnIHC4A np1MbIX TOpCoBo-'1KOHOMImemCHX CBl3Ci Memay XO3Ai-
CTOCH1iIbIMU CyG'LCKrMtt OG CtX pccny~nflU.

C T a r 1 si 2

CTopOvtn aorcnopW1Zcb 3aIMmimic paCICTT it r1aTc)ieH n 1992 rosy no HoMcKna'rype
11 o6LCMaM TOapOD, MIIICIIIItAX B npIVlO)KCII3f 1 H 2 ITpOI13UONTb, B py6.nAx no
UCicam, oCCrMCHnBaIOuITIM B3aIMIMIAI HHTCpCC CTOpOI.

PaClICTb H rLannTCaTmf 3a TO133pbi, nOCTaWulneMblC cincpx HoMcIIKJIaTypI H OG'bCMOB,
nlpcnycMoTpcmIIbX B npw1owlcu wx 1 H 2 x iiacToRLUMy Cornautenmio, a Ta-xe Apyrme
Tonapb, tie npc.iyCMOTpeHHbC B yKa3aHH1Oi iOMeHKfarype H o",cMax, onpenenAioTcx
XO3RfIC-T-BCIIIIlIMII CyGbeKTaMH no norouopeHHOcTH MCAy HHMH.

CTaTIL R 3

CTopObTI comacivmcb, TO B cJy'ae BtlcAcmm oorI 143 CTOPOH HtaUHOHanIbHOA
BaJIIOTbLi, ropR1OK1 , yCJIOBIS B3alfIMopaCticTon, a TaK)KC B.VIIOTa Ha OCHOBC KOTOpOf

rrpOBO=1TCH paceTmTL 6yjxyT onpC2.CJTCHL cnci:aanbilbLM aByXCTOPOHHI4M cornauteHHeM.
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CTaTLS 4

CTOpOHb1 ycnountncL nopyI1Tb COOT13CTCTBYIOI.LIHM X03RCTBCHH1I6M Cy61ieK-raM
rOCylapCTB KOIIKPeTH3HPOBaTb OT, eJILhllbe B, lHT Tonapon 14 3aepCWHT 3aKmOtieHwe
XO3IrlCTBCIIIbX zoronopo, ia flOCTa3KH B=IaIrI.rX BKRnOB TOnapOB cornacHo npKno-
)wCHHM 1 m 2 X HaCTO2uxCMy CornauzCHO.na Tamoc npu1HITb HeOGxOaHMbIe Mepbl
no oGccnccmuzo 14X B, nonHcimsi.

CTaTLSI S

CTopoH,- xxorOBOpizIICb co3rAaTb COBMecCri-yo paGonyo rpyrlly, Ha KOTOPyXo B03-
n0oKwIr BonpocLI onepaTlBnoro perymniponazima 1 KOHTpOl' B3'fi.MlbIX nocTanOK TO-
BapoB.

COBMCCTHa pa3oqax rpynna C)KCKBapTanbHO nOnBOAHT HTOrH H, npH Heo-
XOHMOCTH, lpHiMHMaCT MCpLi, o6ccnc-niomKl4e BbinoIICHHe B3aHMHLIX OGH3a-
TCnbCTB, npcAycmo-pejmbX B KOHTpaKTOX MC)K1y ynlO.lHOMO'fCHIHb1MH XO3RHCTBeHHLIMH
cyGbcKTaMn.

CraTLsI 6

CTOpOHbx aloroBop4nHcL, 'xTO criopzbie BonpOCt, BO3HHI- (OuIHe rlpH TOnIKOBaHHK
It BbInOnhICHpIH HaCTOmtC"O CormnaHnclima MeKay -paBHTeJICTBOM AHTOBCKOR Pec-
nyGnIlKH H rlparHTeRJbCTBOM PecnyGrnlKr MoRAoBa pewaoTcRt nyTeM neperoBopoB.

CTaTLSI 7

CTopolibi AoroBopHHcB, HTO nopARuOK It yCnOBH nepeBo3oi rpy3oB, IBH)KeHxaI
TpaHcnopTa, B TOM IHCnC TpaH3HTHbIX rpy3OBbIX H rlCICca.HpCKHX repeBo3o, a Taoie
B3aHMOACriCTBIfC TpaHCIlOpTH1blX CHCTCM, onpexnIelOTCi ABYXCTOPOHHHMH coriia-

CTOpOHb1 ycJnOBJl4r1Cb, 'TO TOB.pbl OaiIOR CTopoHm, CnegyomeH T'[H3HTOM 4cpe3
TCppItTopIIzo xlpyroi CropoHI TaMOxKeHHoMy oGnoxKeHHIo He noaBepralOTcSI. TO OTHO-

¢ITCH B paBHOfi Mepe K npexAMeraM, BanIOTe H CHHOCTSM, nepeBO3HMbIM rpa, naHaMH
o6eCtx CTOpOH, cnc~ysoumm f TpaH3HTOM 13 upyre rocyapcTma H oGparHo.

CTaTL, 1 8

CTopcu ml yCnOBWt1ICb oGCcnCemT npanoyzo 3aut4iy rocyaapcmcsrneoro HMytuecTBa,
ii,,tccra )OPI1JUI'CCKX J11lIU 11 rpa,,naH oAisoro rocyziapCTBa, HaXO.ARutCrOCsl Ha
TCppIITopIzu apyroro rocyxvapcTna B COOTDCeCTnHRt c Mc)KuyHapOnbitM HOpMaM14.

CTaTLZI 9

CTopoub! nplmia1H UcJ'cCcOOGpa3HbIM C03-x1HIC ToproBbrX npCtCTaBrenlCTB CTO-
POH COOTrCTCTBCIIIO B J'IHTOBCKOII Pccny6nzKe I Pccrty~mxe MonziOBa. CraTyc m
yCJOBIIRS lX ALeRtTCnbHOCTH Or npCJ1RHeTCH OTe1JbI Hb1M cornameHweM.
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CTaTLSI 10

CTOpOIbL GyAyr oila31l1uaTb COciCTnHie ypyrapyry B coTpyZ1HH'eCTBe nO BOrlpOCaM
IUayK~i I TCXIIIIKII, oprauH3numli.COMCCTHbILX nlpCerlpHITHi, Hay,4HbiX HCCnIOeOBaHiiH,
OGMCHOM HIy9IIO ! H TCXiHH4CCKOt nOKyMeHTaWuer, B TOM q'Hcne IHIeH3HRMH H naTeH-
TaMH, CnCUHa HICTaMH H nienCraHRutMH, npeCTaBwiHOUWHMH rocynxapCTBeHHime oprMHbx,
npC~lnp;IRTHR it opraHH3auHH, cnocoGcTBoinaT B OplaHH3IITH KOHCyflbTauHR, KOH-
(PCpCHW!14, BbICTaBOK H SIpMaKOD.

CT a T

Hacromuce Cornaweime ucrynaeT n CHJty Co AHM ero noannHCaHHli H GyIcT neig-
CTDooaTb no 31 ncKa~pR 1992 r., a B 'maCTH cnCKOB BaMUCAefI1X BHflOB TOnapOB
-AO nonooro BLIIOJwHeia B3MIMIIbIX OGC.3aTCJICTB.

CocpweHo B r. KHUIHCBe "2 "nIOHa 1992 rona B jByx IOanHHHEIX 3K3eMruIqpaX,
KaHIlbIH Ha fHTOBCKOM, PyMLIHCKOM H PyCCKOM s3IIKaX, npH qcM rce TCKCTbI HMCIOT
OIIIIaHOByKIO CHJny.

3a IpaBHTeIbCTBO 3a -paBHTeJ-6CTBO
JIHTOBCOA Pecny6jHKH: Pecny6jiHXH MOJMOBa:

----- ----
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HPHJIO)KEHHE No. 1 K COFJIAIIEHHIO 0 TOPFOBO-3KOHOMW-IECKOM COTPY-
,HH4qECTBY ME)KJ4Y JIHTOBCKOfI PECrIYKEJIHKOIf H PECIIYBJIHKOPI
MOJIJOBA HA 1992 F09

C HI H C 0 K

Bay, , e:RU BXAOB TOBapoB nocTaBA5emmx X3
JIZTOBCo2 Pecn dAx B Pecny6nmcy MojiuoBaB 1992 ro~ky

HazmeoBaHxe iE=Hmla i IRo~zeCTBO
Z3Me01Vpenmi mJm cymma

I -- - - -

s43AexAy .a nHefimero, nepejea TbC. T 0,1
MeTajoMsAe3eJu " 0,001

xidnepc1 IBA " 0,777

maeHKa noATH3xeHoBaA " 1,946
CTaHRH meTamopexle MTYR 165
3AeXTpoAiBl'aTexy, nepemefioro Toma
C B1ICOTOIf OCz BpaiaeHH 63-355 MM THC.MT. 7,5

3xeTpo-, raTeH maxoRi MOIIHOCTX
~mI xormieXTaIZIEh HefpOAOBOnLCT-

BeHHX TOBaPOB HapoDHOrO roTpe6-
xeHZR

0o0pyAoBaHme 3AeXTpOCBapqHoe
KoMnpeccopw .A 6uTOBuX
XOAOI1HALHMOB

IIHCTpyMeHT MeTa~xoo6padaTBamA
CTpOHTenbHO-OTzenoqHbe marmum
BaHHH CTaxbHwe
Uuxasi RpoB

Cod Hue H3AemAm
ZexapcTBeHue cpeACTBa
OaHepa KneeHaa
KapTOH 1Op06 o0g11
ByMara nanexiHaa Aim yrka-iOBKX
nanxpoc m czrapeT

ByMara 3AeKTpOXoTorpa . e cxa
JIeHTa dyMa aaA mHOrOCIHea
TK&Hx - Bcero

TKaINH xAoraTodylAmu*ie
TREFHX mdxOBue
TKaHH IAIOBmHue

THC. WT. 320,22
to 0,3

MJIH. py6.
12T.

TUC. MT.

TUC. lIT.

MIvH.py6.
m 
3

T

T

TUC. M
2

TBIC. pyA.
MJIH. M
It

2,870
0,08

2346
19

0,113
1460,0

1,85

30,0
599

336

47,5
2,4
2,4
1,3

0,3
0,5
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF LITHUANIA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF MOLDOVA CONCERNING TRADE AND ECONOMIC CO-
OPERATION IN 1992

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the Re-
public of Moldova (hereinafter referred to as "the Parties"), in accordance with the
Agreement of 19 December 1990 between the Government of the Republic of
Lithuania and the Government of the Republic of Moldova concerning trade and
economic, scientific and cultural cooperation during the period 1991-1995, have
agreed as follows:

Article 1
The Parties, confirming their intention further to develop trade and economic

cooperation, have agreed that, in 1992, deliveries of the most important types of
goods between the Republic of Lithuania and the Republic of Moldova shall be
effected in accordance with the classification and in the volume set out in annexes 1
and 2, which constitute integral parts of this Agreement and may be altered or sup-
plemented by mutual agreement between the Parties.

The movement of these goods shall not be subject to customs duties or other
restrictions.

In addition, the Parties shall provide assistance and create the necessary condi-
tions for the operation of direct trade links between bodies corporate or individuals
engaged in business in the two Republics.

Article 2
The Parties have agreed that, in 1992, their accounts and payments for goods

delivered in accordance with the classification and in the volume set out in annexes 1
and 2 shall be denominated in rubles at prices established on the basis of the mutual
interest of the Parties.

Accounts and payments for deliveries of goods over and above the classifica-
tion or in excess of the volume set out in annexes 1 and 2 to this Agreement, as well
as for other goods not specified therein, shall be determined by agreement between
the bodies corporate or individuals concerned.

Article 3
The Parties have agreed that, if either of them shall introduce a national cur-

rency, the accounting procedures and conditions and the currency in which the
accounts are to be denominated shall be determined by a special bilateral agreement.

Article 4
The Parties have agreed to entrust to the bodies corporate or individuals of the

two States concerned the task of defining individual types of goods and concluding

' Came into force on 8 June 1992 by signature, in accordance with article 11.

Vol. 1885, 1-32080



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

contracts for deliveries of the most important types of goods, in accordance with
annexes 1 and 2 to this Agreement, and of making the necessary arrangements for
their implementation.

Article 5

The Parties have agreed to establish a joint working group to deal with ques-
tions relating to the operational regulation and control of deliveries of goods be-
tween them.

The joint working group shall report quarterly and, when necessary, shall take
steps to ensure the fulfilment of the mutual obligations set out in the contracts
between the competent bodies corporate or individuals.

Article 6

The Parties have agreed that any disputes concerning the interpretation or
implementation of this Agreement between the Government of the Republic of
Lithuania and the Government of the Republic of Moldova shall be resolved by
negotiation.

Article 7

The Parties have agreed that the procedures and conditions for deliveries of
goods, the movement of transport, including transit cargoes and passenger traffic,
and the coordination of their transport systems shall be determined by bilateral
agreements.

The Parties have agreed that the goods of one Party carried in transit through
the territory of the other Party shall not be subject to customs duties. This shall
apply equally to articles, currency and valuables carried by nationals of either Party
in transit to or from other States.

Article 8

The Parties have agreed to ensure the legal protection of the State property and
the property of bodies corporate and nationals of one State located in the territory
of the other State.

Article 9

The Parties have recognized the expediency of establishing trade missions of
the Parties in the Republic of Lithuania and the Republic of Moldova. The status and
conditions of their activities shall be determined in a separate agreement.

Article 10

The Parties shall provide assistance to each other by cooperating on ques-
tions of science and technology, the formation of joint ventures, scientific research,
the exchange of scientific and technological documentation, including licences and
patents, exchanges of experts and delegations representing State organs, enterprises
and organizations, and shall facilitate the holding of consultations, conferences,
exhibitions and trade fairs.

Article 11

This Agreement shall enter into force on the date of its signature and shall
remain in force until 31 December 1992; with regard to the lists of the most impor-
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tant types of goods, it shall remain in force until all the mutual obligations have been
fulfilled.

DONE at Chisinau, on 8 June 1992, in duplicate, in the Lithuanian, Romanian
and Russian languages, all three texts being equally authentic.

For the Government
of the Republic of Lithuanian:

[Illegible]

For the Government
of the Republic of Moldova:

[Illegible]
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ANNEX 1 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND
THE REPUBLIC OF MOLDOVA CONCERNING TRADE AND ECONOMIC CO-
OPERATION IN 1992

List of the most important types of goods delivered
from the Republic of Lithuania to the Republic of Moldova in 1992

Unit Quantity
Classification of measurement or total value

1 2 3

Articles for onward distribution ...................

M etal goods .....................................

Polyvinyl acetate dispersion ......................

Polyethylene sheeting ............................

Metalworking machine tools ......................

AC motors with spindle lengths from 63 to 355 mm ..

Low-output electric motors for assembly of consumer
goods ........................................

Electric welding equipment .......................

Compressors for domestic refrigerators ............

M etalworking tools ..............................

Power tools for construction finishing work .........

Steel baths ......................................

Flexible roofing material ..........................

Hardware goods .................................

M edicam ents ...................................

Plyw ood .......................................

Paperboard for cartons ...........................

Box-cover paper for packaging Russian-
and Western-style cigarettes ....................

Electrophotographic paper ........................

M ulti-ply paper ..................................

Fabrics - total ..................................

C otton .......................................

S ilk ..........................................

L inen ........................................

W ool .........................................

Footwear, leather ................................

Footwear, felt ...................................

Textile fancy goods ..............................

Leather fancy goods .............................

Other fancy goods ...............................

Thousand tons

Thousand tons

Thousand tons

Thousand tons

Item

Thousand items

Thousand items

Thousand items

Thousand items

Million roubles

Item

Thousand items

Million m2

Thousand items

Million roubles

m
3

Ton

Ton

Thousand m
2

Thousand rolls

Million m

Million m

Million m

Million m

Million m

Million pairs

Million pairs

Million roubles

Million roubles

Million roubles

0.1

0.001

0.777

1.946

165

7.500

320.220

0.3

2.870

0.08

2.346

19

0.113

1 460.0

1.85

30.0

599

336

47.5

2.4

2.4

1.3

0.3

0.5

0.3

0.02

0.02

0.75

0.8

0.27
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Classification

Perfumery and cosmetics .........................

Rugs and carpeting ..............................

Toilet soap ......................................

Recreational and sporting goods including: ..........

Tape recorders ................................

H osiery ........................................

Household goods including: .......................

Refrigerators and deep-freezes ..................

Vacuum cleaners ..............................

Milk products in airtight containers ................

D istilled alcohol .................................

Raw spirits .....................................

For the Republic
of Lithuania:
D. RUMSKAS

Deputy Minister of Trade
and Material Resources

Unit
of measurement

2

Million roubles

Thousand m2

Thousand tons

Million roubles

Thousand items

Thousand pairs

Million roubles

Thousand items

Thousand items

Million standard tins

Decalitre

Decalitre

Quantity
or total value

3

1.13

7.5

0.6

3.513

30.36

210.0

3.958

2.99

5.06

2.1

100

150

For the Republic
of Moldova:

I. PALANCHIKA
First Deputy Minister of Trade

and Material Resources
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ANNEX 2 TO THE AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND
THE REPUBLIC OF MOLDOVA CONCERNING TRADE AND ECONOMIC CO-
OPERATION IN 1992

List of the most important types of goods delivered
from the Republic of Moldova to the Republic of Lithuania in 1992

Unit Quantity
Classification of measurement or total value

1 2 3

Hot-rolled sectional steel (including small-
section and stainless) ...........................

Power transformers ..............................

Electric motors - total including: .................

Explosion-proof motors ........................

Fibreglass laminate ..............................

G etinaks (as foil) ................................

Laundry and dry-cleaning equipment ...............

Special-purpose vehicles .........................

Trailers and half-trailers including: .................

Refrigerated types .............................

Municipal sanitation machines ....................

T ractors ........................................

Electrothermal equipment ........................

Centrifugal, vapour and piston power pumps ........

Casting equipment ...............................

Woodworking machine tools ......................

Corrugated paperboard ...........................

M edicam ents ...................................

Zootechnical-veterinary drugs .....................

Seeds and stock .................................

Fabric-type non-woven material ...................

Cotton fabric ....................................

Silk fabric ......................................

G arm ents .......................................

Leather footwear ................................

Fancy goods including: ...........................

Perfumery and cosmetics .......................

Textile fancy goods ............................

Leather fancy goods ...........................

Jew ellery .....................................

Other fancy goods .............................

Thousand tons

Thousand kVA

Thousand items

Thousand items

Tons

Tons

Item

Item

Item

Item

Item

Thousand items

Thousand kW

Items

Items

Items

Thousand m2

Million roubles

Million roubles

Million roubles

Million m

Million m

Million m

Million roubles

Million pairs

Million roubles

Million roubles

Million roubles

Million roubles

Million roubles

Million roubles

4.5

2.3

0.05

0.05

160

159

18

1

48

13

24

0.090

0.132

630

2

40

0.39

0.8

4.83

0.1

1.13

0.22

8.0

0.040

8.671

3.89

2.52

0.8

2.198

0.423
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Unit Quantity
Classification of measurement or total value

1 2 3

Recreational and sporting goods ................... Million roubles 1.846

Household goods including: ....................... Million roubles 26.642

Refrigerators and deep-freezes .................. Thousand items 1.008

Washing machines ............................. Thousand items 9

Irons ......................................... Thousand items 9.828

Electric kettles ................................ Thousand items 1.728

Other household goods ......................... Million roubles 9.372

Vegetables, orchard and soft fruits ................. Thousand tons 9.5

Fruit and vegetable preserves ..................... Million standard tins 48.0

Tomato paste ................................... Million standard tins

Apple pectin .................................... Tons 1.5

Champagne-type wine materials ................... Decalitre 770

Brandies ....................................... Decaitre 20

"Strugurash" spirits .............................. Decalitre 25

Brandy alcohol .................................. Decalitre 5.5

W ine ........................................... Decalitre 100

Raw tobacco .................................... Thousand tons 1.8

For the Republic
of Lithuania:

D. RUMSKAS
Deputy Minister of Trade
and Material Resources

For the Republic
of Moldova:

I. PALANCHIKA
First Deputy Minister of Trade

and Material Resources
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' RELATIF AU COMMERCE ET A LA COOPItRATION
ItCONOMIQUE EN 1992 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DE LITUANIE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DE MOLDOVA

Le Gouvernement de la R6publique de Lituanie et le Gouvernement de la Rdpu-
blique de Moldova (ci-apr~s d6nomm6s << les Parties >>),

Conform6ment A l'Accord relatif au commerce et A la coop6ration 6conomique,
scientifique et culturelle au cours de la p6riode 1991-1995, conclu le 19 d6cembre
1990 entre le Gouvernement de la R6publique de Lituanie et le Gouvernement de la
R6publique de Moldova,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties, confirmant leur intention de d6velopper plus avant leur coop6ra-
tion commerciale et 6conomique, conviennent qu'en 1992, les livraisons des princi-
paux types de marchandises entre la Rdpublique de Lituanie et la R6publique de
Moldova seront effectu6es conform6ment A la classification et au volume d6fini aux
annexes 1 et 2, qui forment des parties int6grantes du pr6sent Accord et peuvent 8tre
modifi6es ou compl6t6es par accord mutuel entre les Parties.

Les mouvements de ces marchandises ne seront soumis A aucun droit de
douane ou autres restrictions.

En outre, les Parties prteront assistance et cr6eront les conditions n6cessaires
au fonctionnement de liens commerciaux directs entre les soci6t6s et les personnes
physiques qui se livrent au commerce entre les deux r6publiques.

Article 2

Les Parties conviennent qu'en 1992, leurs comptabilit6s et paiements relatifs
aux marchandises livr6es conform6ment A la classification et au volume d6finis aux
annexes 1 et 2 seront 6tablis en roubles aux prix fix6s sur base de l'int6rt r6ciproque
des Parties.

Les comptabilit6s et paiements pour les livraisons de marchandises hors classi-
fication ou d6passant le volume d6fini aux annexes 1 et 2 au pr6sent Accord ainsi que
pour d'autres marchandises non pr6cis6es dans ces annexes seront d6termines par
accord mutuel entre les soci6t6s et les personnes concern6es.

Article 3

Les Parties conviennent que, si l'une d'entre elles adopte une monnaie natio-
nale, les proc6dures et les conditions comptables ainsi que la monnaie dans laquelle
il convient d'6tablir les comptes seront d6termin6es par un accord bilat6ral sp6cial.

'Entrd en vigueur le 8 juin 1992 par la signature, conform6ment A I'article 11.
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Article 4

Les Parties conviennent de confier aux soci6t6s ou aux personnes des deux
Etats concem6s la tAche de d6finir les diffdrents types de marchandises et de con-
clure des contrats pour les livraisons des principaux types de marchandises, confor-
m6ment aux annexes 1 et 2 au pr6sent Accord, et de prendre les dispositions requises
pour la mise en oeuvre desdits contrats.

Article 5
Les Parties conviennent d'instituer un groupe de travail mixte en vue de r6gler

les questions qui ont trait A la r6glementation d'exploitation et au contr6le des livrai-
sons de marchandises entre elles.

Le groupe de travail mixte fera rapport trimestriellement et, si n6cessaire, pren-
dre des mesures en vue d'assurer l'accomplissement des obligations mutuelles d6fi-
nies dans les contrats conclus entre les socidt6s ou les personnes comp6tentes.

Article 6

Les Parties conviennent que tout litige portant sur l'interpr6tation ou l'applica-
tion du pr6sent Accord qui surgirait entre le Gouvernement de la R6publique de
Lituanie et le Gouvemement de la R6publique de Moldova sera r6gl6 par voie de
n6gociation.

Article 7

Les Parties conviennent que les proc~dures et les conditions pour les livraisons
de marchandises, les mouvements de transport, y compris les cargaisons de transit
et le trafic des passagers, ainsi que la coordination de leurs syst~mes de transport
seront d6termin6s par des accords bilat6raux.

Les Parties conviennent que les marchandises d'une Partie transport6es en
transit sur le territoire de l'autre Partie ne sont pas soumises aux droits de douane.
Cette disposition s'applique 6galement aux articles, devises et valeurs transport6s
par des ressortissants de l'une des Parties transitant . destination ou en provenance
d'Etats tiers.

Article 8

Les Parties conviennent d'assurer la protection juridique des biens appartenant
b[l'Etat et des biens appartenant aux soci6t6s et aux ressortissants d'une des Parties
lorsque ces biens se trouvent sur le territoire de I'autre Partie.

Article 9

Les Parties reconnaissent l'opportunit6 d'instituer des missions commerciales
des Parties dans la R6publique de Lituanie et la R6publique de Moldova. Le statut
de ces missions et les conditions de leurs activit6s seront d6termin6s dans le cadre
d'un accord distinct.

Article 10
Les Parties se prtent mutuellement assistance en coop6rant dans les domaines

de la science et de la technologie, de la constitution de coentreprises, de la recherche
scientifique, de l'6change de documentation scientifique et technologique, y compris
les licences et brevets, de l'6change d'experts et de d6l6gations repr6sentant les
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organes de l'Etat, les entreprises et les organisations, et facilitent l'organisation de
consultations, de confdrences, d'expositions et de foires commerciales.

Article 11
Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date de sa signature et restera en

vigueur jusqu'au 31 d6cembre 1992; en ce qui concerne les listes des principaux
types de marchandises, il restera en vigueur jusqu'A ce que toutes les obligations
r6ciproques aient 6t6 remplies.

FAIT A Chisinau le 8 juin 1992, en deux exemplaires en langues lituanienne,
roumaine et russe, les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique de Lituanie: de la R6publique de Moldova:

[Illisible] [Illisible]
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